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1. YBop

Y 0BOM OOKYMEHTY Cy U3HECEHEe MPENOPYKe U CABETH HaMEHEeHW IpeBoauonuma. [JOKyMeHT
CIIykU Ja oJlaklla IIocao, a He Ha obOecxpabpu moTeHNMjanHe npeBomuolie. [laxma je nocse-
eheHa je3MYKO-CTUIJICKMM CMepHHIIaMa alyd ¥ TEeXHWYKOj OCHOBU 3a JIOKanu3alujy, IpoLecy
pafa u HayuHy Kopulthemwa asnarta.

Jlokanusanyja KaHIlenapujckor naketa OpenOffice.org Ha CPIICKU je3UK je TPYIIHU IOOyXBaT
U CBU JbyOU IoOpe Bojbe Cy HOOPOIOIINK [1a IIOMOTHY Y IIpeBohemy.

Baxxehe n3pame oBOr mOKyMeHTa JOCTYIIHO je Ha BeO cTpaHaMa IpojeKTa.

2. Uwrb nokanusauyumje

OBa nokanu3alidja KaHlenapujckor naketa OpenOffice.org HaMemeHa je KOpUCHUIIMMA KOju
XKeJe Ja pauyHap KOPHUCTe Ha CPICKOM je3UuKy.

Ilusb je IpeHeTH y CPIICKU je3UK U KYJITypy OHe acolyjalyje KOje KOPUCHUKY HeJloOKaJln30Ba-
HOT OKpyXKema, ca pa3yMeBalkmeM eHIJIECKOT je3UKa IIONyT MaTepmer, oMoryhaBajy Oa moBexe
KOHIIEIITe Ca OHUMa BaH CBeTa padyHapcTBa. Ha oBaj HayuWH ce CHUIKaBa IIpelpeKa 3a pa3yMme-
Bame pauyyHapCKUX TEXHOJIOTHja, OJjlaKllaBa obpa3oBame U nmoBehaBa eduKacHOCT KOpUCHUKA
JIOKaJTU30BaHOT OKPyXKema.

IIur HUje HaMeTame JIOKanu3aldje cafalllbUM KOPUCHUIIMMAa HeJIoKaau30BaHOT codTBepa
Beh je mpeBacxogHO HaMeHmeHa HOBUM KOPHCHHUIIMMA, ajll M OHHMa KOju KeJle Ja yJIoXKe HO-
IaTHO BpeMe 3a ITpUBUKaBamke Ha JIOKaIUu30BaHU COPTBED.

3. [Mucmo

OCHOBHO TIMCMO KOje Ce KOPHCTH 3a CIpoBobeme mnokanuzanuje je hupunuiia. Tapa je
IIPEeCIOBJbaBalbe y JIAaTUHUIY MOTyhe y3 Mame Tpyda Hero y OOpHYyTOM cMepy (IpuMepu:
konjugacija-KoHjyraiija, a He Komyrauuja; nadziveti-HagKuBeTH, a He HAIUBETH).

TekcT koju Tpeba Oa ocTaHe HeIpOMeHeH, IONYT UMeHa JaToTeKa Ulu agpeca Ha Beby, Hehe
IIpaBUTHU ITPo0JIeMe jep OCTaje MUCaH JIATUHUIIOM, U IIPU IIPECIOB/baBaky He Jojla3u 0 IIpoMe-
He.

4. TlpaBonucHa npaBuna

4.1. Uptuue

Y cprckoM je3uky y ymorpebu je upra (eH-UpTa, Tj. -, 3HaK U+2013) u uprtuna. Lipra ciy-
KU 3a MHTEPIYHKUU]Y V pedyeHuin. [Iuime ce ca pa3aMakoM Kafa CYy YJIaHOBU Y OIIO3UIUjU
(amp. useybmeHo - HaheHo), a 6e3 pa3MakKa Kafa Ce OOHOCH Ha ITOBE3aHOCT U capammy (HIIP.
Binama I[eemkosuh-Mauek) unu TpoOCTOPHE M BpeMeHCKe pelnaluje u uHTepsane (Hop. JJyHas-
Tuca-IyHae, 5-7), OCUM aKO je HeKH Of 4JaHOBa BuIlleunaH (HOp. mpaBan Cybomuua - Hosu
Cao unu 10. maj 2008 - 15. maj 2008) Kaga ce mulllie ca pa3MaKOM.

LIpta npaheHa pa3sMakoM CIy>KHU 1 3a o0eJie’kaBathe CTaBKU Y JIUCTH.

Lptuila nMa nekcudky pyHKOujy. Kopuctu ce Kon mojiycloXKeHUIla, 3a TafgeXHe HacCTaBKe,
mofesly Ha CJIOTOBE U CIl.

4.2. HaBogHuuu

CpIcku je3uK pas3nuKyje OBe BPCTe HABOJHUKA. JegHU Cy ,IIpaBU” HaBOOHHUIM (3HAKOBU
U+201E u U+201C, a Kao 3aTBOpPeHU MOxke ce Kopuctutu u ”, 3HakK U+201D) u Kopucrte ce
YBEK 3a IIpBe HaBOOHUWKe, a IOpyru cy '‘nonyHaBopmHunu (3Hak U+2019), u xopucre ce 3a
yrBeXaeHe HaBogHUKe. [IpakTu4yHO, TO 3HA4YM Oa CBaKa Ii0jaBa 3HakKa ,"“ y IpeBeJeHOM TeK-
CTy IpefcTaB/ba IPEIIKy Kao U [a IOMeHyTe Apyre HaBOOHUKE HHje IOTPeOHO NPeTXOOUTH
3"HakoM ,\“ (00pHYyTa Koca IIpTa).



4.3. Y3Buumu

Ynorpeba y3BUUHHUX PEUYEHUIIA Y Cy4Yesby ¥ MOKYMEHTAllMju IporpaMa He IIpernopy4yje ce jep
Hajuenthe He ofroBapa TOHY oOpahama KopucHuUKy y cprckom. Hamehe ce ma je ymoTrpe6om
pedly U Pa3nuduTuX 00/IuKa Moryhe moctrnhu GUHUjy IpagyalHOCT u3Mehy HeyTpaHOT U eK-
cupecuBHOT oOpahata, ma TuMe u ogabpaTty 06IUK KOju 60Jke OAroBapa KOHTEKCTY.

[TocToje M3y3enu Kaja ce KOHTEKCT y3BHKa IIOKJIana, IOIYT IIOpyKa y 3a0aBHMM IIporpaMu-
Ma ¥ IIporpaMuMa HaMeHeHUX Oellu U Taja He Tpeba n3beraBaTu Kopulrhemwme y3BUKA.

4.4. Benuko cnoBo

[Tpu npeBony Tpeba MOIITOBATH IIPaBuUiia 3a IUCamke BEJIMKOT II0OYETHOT CJI0BA IT0 ITPABOIIUCY
CPIICKOT je3uKa. EHTIIeCKU je3UK 4YeCTO KOPHUCTU BEJIMKO IIOYETHO CJIOBO V HaC/JIOBMMa U 3a
UCTUIlakhe KJbYYHUX PEYU Y PEYEHUIIH, IIITO Y CPIICKOM jJe3UKY HUje OOIIyLITEHO.

Takobe, ako ce peu He mullle BeJIMKUM CJIOBOM, a He paJiu Ce O IOYEeTKYy pedeHulle, MopykKa
Tpeba Oa IOYMEe MajiuM CJI0BOM. 3aTo IOPYyKy ,Special Character” tpeba mpeBecTu Kao
»IocebaH 3HaK"”, a He ,[loceban 3Hak"” unu ,IToceban 3HAK".

Y MeHHjuMa ce IIOYETKOM pedeHHIle cMaTpa KOpeHa cTaBKa, Kao U CBaKa CTaBKa y OyOUHU
KOja mpekuza pedeHuny. (Hop. ,YMeTHU > CIUKYy > U3 OaToTeKe”, anu u ,Anat > [loctasu je-
3WK > 3a u3abpaHo”).

HMMeHa maHa y Hefie/bU ¥ MEeCEeIH MTUIITy Ce MaJIiM CJIOBOM.

4.5. AKuUeHTn

Onm akIleHaTCKMX O3HakKa Tpeba KOPUCTUTH CaMO TeHMTHMBCKH 3HAK M3HAI BOoKana a (d), jep
TIOHeKa[ Huje Moryhe ompeauTH a M je UMeHUuIa V jeJHUHU UJIY MHOXWHU. [ eHUTUBCKY 3HAK
ce cTaBJba 3a O3HauaBakhe MHOXKUHE. [IpuMep: pauyHap 6e3 (jeOHo2) npoz2pama : pauyHap 6e3
(suwie) npoepama.

OBaj 3HaAK MOXKe [Ja Ce KOPUCTH U 3a YKJIamhake BUIIE3HAYHOCTHU U Y CIIyYajy Y3aCTOIIHUX XO-
Morpada (peuu Koje ce MCTO IUINY, a PA3IUYUTO U3Tr0Bapajy), Ime ce 3HaK KOPHUCTH Y pedu ca
OyKuUM akieHToM. [Ipumep: Ja caM cam.

4.6. Tpw Tauke

3a mucame TpuU Tayke Tpeba KOpuCTUTHU mocebaH 3HaK ,...“ (3Hak U+2026) Kam rom je To
TeXHUYKH Moryhe.

4.7. Tuncane 6pojeBa

Mawu OpojeBu ce MUy ClIoBUMa, HOp. , Tpu 4yoBeka“, a He , 3 yoBeka”. CemapaTop 3a Xusba-
Ie je Tadka, a genyMaliHa MecTa Ce OOBajajy 3aIlleToM.

4.8. JlaTMHM4YHa NoKanusayuja

[IpaBomucC 3axTeBa M3MEHY IIHCalba HacTaBaKa 3a OOJIMK Ha pedu Koje 3afapzKaBajy U3BOPHY
rpadujy. hupumuiioMm je ucnpasHo nucatu ,OpenOffice.org-y“, anu naTUHULIOM je UCHPABHO
,OpenOffice.orgu”, 6e3 upTulie.

Ako xenmuTe ma n3berHeTe CTaB/bakhe CTPaAHE PEYM Yy Iafie’k, MOKETE Ce TOCITYKUTH HEKUM
MoaupUKaTOPOM, Tj. IOjMOM KOjU OIMCYje HeroBy IIPUPOAY, HIIP. Npo2pamM, KOMNhAHUja, cmpa-
HUua, uTH.

5. Crtuncka npaBuna

5.1. Cno6opgay npeBohewy

[TpeBogunal MPBeHCTBEHO Tpeba Ja BoOu padyHa O TOME [ia JIM MIPEBEIEHU TEKCT 3ByYHU MPU-
pomHo. 360r TOora, CII0O0OHO Ce MOTY 3aMEeHHUTH IIPUMEPH Koju 00/be GYHKIIMOHUIILY Yy CPIICKOM,
CKPaTUTH TIPENyTe PEeYeHUIle UM BUIIIE KPATKUX CIIOJUTH Y jemHy. Tpeba mMpeBecTu CYIITUHY
pedeHHIle, a He MEHATH ped 3a ped. Pel peun y CPIICKOM je MHOTO CJIOOOOHUjU HETO y eHrJie-
CKOM, TIa TO Tpeba U UCKOPUCTUTH.



5.2. JINYHO N aKTUBHO

XapaBep u codTBEP CYy ITEPCOHUMDUKOBAHU U MOTY MPEY3eTH YIIOTYy cy0jekTa unu objekTa, Te
BUX0BO oOpahame KOpHUCHUKY TpebGa HPEBOOUTH JIMYHO M aKTuBHO (umop. ,File not found”
npeBecTH Kao ,He Mmory ga nporahem matoTeky”).

OBakBOM KOHCTPYKLMjOM KOPHCHUK HMa yTHCaK aKTHUBHe KOMYHUKAIlMje U caMe IIOpYKe
OuBajy jacHo mpoTryMaueHe. ObaBelTewma IIpyxkKa IIporpam Iia je npelin3HUje U CXBaT/bUBHje Ia
falll OH TO jaBJba.

AKo je MoKann30BaHO MMe IIporpaMa y KeHCKOM pony (anp ,EBomynuja“), mopyke Koje ce ca-
OIIITaBajy KOPUCHUKY Tpeba Tako u mokanuidoBatu (,Hucam mormia ma mpoHabem gatoteky”).

Kapma Huje moryhe HanmpaBuTH pa3jIMKy Ha TOM HHUBOY, MOpa ce nmpubehu macuBy Kao jeIHHOM
peuewy: , IlaToTeka HUje TpoHabheHa”.

5.3. dopmanHocT y o6pahary

OHO IITO Ce cMaTpa YYTUBUM M3paxKaBakbeM 3aBUCH Of KyJIType je3uKa, a MCTO BaXKM U 3a
HUBO (OPMAJTHOCTH. YBEK ce Tpeba 3amuTaTy KOJIUKO HEKO YOYTCTBO 3BYYHU IIPUPOIOHO. Y €H-
TJIECKOM Ce BHIIle WHCHUCTHpa Ha M3paXkaBaky yY4YTHBOCTH, Ila je Tpeba YHEKOIHWKO yMamUTU
IIpu IpeBohemy Ha CPIICKU.

Hunp. enrnecko ,Please, wait” TpebGa mpeBecTu Kao ,cadekajTe”, a He ,,MOIUM, cadeKajTe”.

5.4. Wmnepatus

Kapa xopucHuk TpeOa ma HampaBu u300p, U akKIiMja ce ogMax o0aBsba, OHOA je TO HapemOa
KOjy KOPUCHHUK M3[aje IporpamMy, Te 3a JIoKanusanujy Tpeba KOpUCTUTHU 3alloBeIHU O0JIMK CBP-
meHux riaarona (gop. ,[Ipukaxu ynozopeme”). CBaKy OmIUjy KOja U3a3uBa IIPOMEHY Ha eKpa-
Hy WU y TIOHalllaky IIporpaMa Tpeba TyMaduTH Kao Hapen0y KOpUCHUKA IIporpamy.

Ako u3bop yTHYe Ha IOHaIlame mporpamMa y OymyhHocTtu, TpeGa KOPUCTUTU UMIIEPATUB
HeCBpIIIeHuX riarona (Hmp. ,IIpukasyj ymo3opema”“).

5.5. Jlvuye o6pahanwa

PauyHap m mporpamMu ce KOPUCHUKY y TEKCTY IOpPEeI KOMaHAU y CydeJby Kao U y JOKyMeHTa-
umju obpahajy mame dhopMamHUM OOIMKOM IepcHpama, HMOIIyT APYror JIuila MHOXKHWHE, a 0e3
Benukor ,Bu”“, ,Bama“, ,Bame” u cimu4HoO.

H3y3erak je oHaj 3abaBaH M 00pa30BHU COPTBEp, Kao ¥ HNOMOhHU cOPTBEpP KOjU CTUIIOM
obpakama xenu ga Oyme ,opyrap” uiu ,Kojiera” KOPUCHUKY, Kafa Tpeba KOPUCTUTU OUPEKTHO
obpahame 6e3 mepcupama. Y ToM ciy4ajy Tpeba moce6HO BOOUTH padyyHa O POOHOj paBHOIIPAB-
HOCTH.

5.6. 3ameHuue

Y cpIrickoM je3wKy Tarojii ©Majy JUu4YHe HaCTaBKe, I1a HUje HEeOIIXOOHO yIoTpebhaBaTH JTUY-
Hy 3aMeHwuIy. Tpeba je u3ocTaBUTH Kaf rof je Moryhe.

Y eHrjIecKOoM ce MHOT'O BHUIlle KOPUCTe 3aMeHUIle mu, 8u, magj, sawl; He Tpeba yBeK IIpeBOOU-
TU JIUYHY U IIPUCBOjHY 3aMeHHUIly.

5.7. TepmwuHosnoruja

HenocTojame cTaHmapOu3oBaHe padyyHapCKe TEPMHUHOIOTHje je HajBehu mpobiem mpu j1oKa-
nu3anuju. CpICKo-eHIJIeCKU IOjMOBHUK 3a nakeT OpenOffice.org mocToju anu TpeHYTHO HUje
ycarjalieH, Te je Hajooibe pelliemke Kopullthemwe IMpeBofuIavke MeMOpUje HauUkeHe Of Hoca-
maurmer mpeBoma. be3 o63upa Ha TO WITO je HEKM TEpPMUH IpobieMaTwyaH, Tpeba ra ce mo-
CJIedHO IIPUAPZKaBaTH.

Ha momucHOj mucTH mpojeKTa MOXKe Ce OTBOPHUTH AMCKYCHja 0 OMII0O KOM TEePMHUHY, aJlu y JIO-
KaJIM3aluju ce pagu JOCIeOHOCTH Mopa KOPUCTUTH A0Caalllhe PelleHhe.

[Tpm opnmy4uuBamy Tpeba BOOUTH padyHa O IOTEHUHjaly PedYd 3a CTBapame HOBUX OOJIHKA,
U3TOBOPJBUBOCTHY, IIPEHOCY acCOLMjaTUBHOCTH TEPMMHA Ha KOHIIEIT Y CPIICKH je3UK, CIIMYHUM
mpuMepuMa y OpyruM je3uinuma. Hapoumto Tpeba BoOguTH padyyHa Oa He Oohe mo cymapama ca



OPYTUM TEePMUHMMAa YKOJIMKO OHU Y €HTJIECKOM je3UKY IPeNCcTaBbajy Pa3IuduTI KOHIEIT.
CIMYHOCT TEPMUHOJIOTH]€E Ca U3BOPHOM €HIJIECKOM HUje jedaH Of 3axTeBa.
H3abpaHa TepMHHOJIOTHja KOPUCHUIIMMA KOju je Hayue, Tpeba ma Oyme momjemHaKo ymoTpe-
6JpMBa KaKO IIPHU IIPBHUM KOpalliMa TaKo W Kaga U3PacTy y mpodecruoHanHe pauyHapuuje. [Ipu
yCBajamy TEPMHUHOJIOTHje He cMe AohM [0 IojefHOCTaB/bUBakbha 3Ha4YeHha.

Heku on KopucHUX pecypca:

http://recnik.prevod.org PEYHUK padyyHapCKUX TePMHUHA KOjU KOPUCTE IIPOjeKTHU
nokanu3sanuje 'moma u KI1E-a Ha CpIICKU je3uK

http://www.mk.co.yu/pub/rmk peYHUuK u3gaBauke Kyhe ,MuUKpo Kmbura“
http://www.kombib.co.yu/recnik.php?r=A peyHuK m3maBauke Kyhe ,KoMmjyTepcka OubGnmorexka”
http://www.vokabular.org PEYHUK CTPAHUX pevyu 1 u3pasa

http://open-tran.eu npeBogunayke Mmemopuje, I'uom u KIIE

http://www.microsoft.com/globaldev/tool TepmuHOIOrHja KOjy KOPUCTH KOoMIlaHUja Microsoft 3a
s/MILSGlossary.mspx JIOKaJIX3al}jy CBOjUX IIPOU3BOOA

https://gllnportal.sun.com/sungloss TEPMUHOJIOTHja KOMITaHUje Sun

http://www.sensagent.com peYHUK 3aCHOBaH Ha npojekty WordNet

Tpeba uMaTu y BUOY Oa OBU IPENJIO3M HUCY Npemio3u pedepeHTHUX YCTAHOBA, T€ caMa 4Yu-
HEeHUIa Ja Ce IPeMJIor Haja3u y HEKOM CIIMCKY He 3HauM [a Taj npemyor u Tpeba OUTH yCBO-
jeH, HapO4YUTO aKO HUCY UCIYHEHU IPETXOOHO IOMEHYTU KPUTEPUjyMHU.

YKONMUKO TEpMUH He IIOCTOjU y OoCafallllbeM IIPEBOLY, Ipelopydyje ce Kopulthewme IPeBO-
oOunayke MeMopHje u3 'HoMa U peuHUKa Ha prevod.org. AkKo HU Ty He nmocToju Beh monyheno
pemieme, Tpeba OTBOPUTH PacIIpaBy Ha [OMMCHO] JIUCTHU IIPOjeKTa.

Ha cpnckoj Bukunenuju uMma gocTa aKTUBHOCTH IOBOZOM TEPMUHOJIOTHjE, IIa U TO MOXKe
OuUTH jemaH O pecypca.

5.8. Pep peun

Oonuc na nme

Pen peuu y CpICKOM je3HWKy je OHUC, Ia UMe, OOK je y €HIJIECKOM HMe ma omuc. Ilumemo
»KIUKHY Ha gyrMme ,OmycTaHu’“, a He ,KIUKHU Ha ,OpmycTaHu’ myrMme” Oalll Kao U ,CKyIl ajlaTKU
I'HY rerrekct”, a He ,'HY TI'eTTekcT cKyn anaTkm”.

EHKNUTUKA

“«

Kama ce eHknIuMTHMKa, KpaTKa HeHarnallleHa ped Kao WTo cy ,je“, ,ce“, ,ra“, u Op. pa3aBoju
OyKUM PEUYEeHHWYHHM [OeJIOM OfJf OHOT Ha KOju Ce Hajupe OmHOCH (PeruMo MIPUJIOIIKOM
ogpenboM, amo3uIMjoM, 3arpagaMa), CTaBsba Ce IIOCJie HarjalleHor mena. Ha mpuMep, mUIIeMO
~JIOKanu3aluja je HaMemeHa...”, anu ,JIokanu3anuja CI000OHOT KaHIENapHjCKOT ITaKeTa
OpenOffice.org HamemeHa je...”.

5.9. [MpeBohewe Ha3nBa nNporpama

AyTop nporpama je uMe IaxJbUBO OUpao Kako OM OHO UTPOM pedu acoIupasno Ha GYHKIUjy
KOjy mporpaM o0aBiba MM OKPYXKEHE Y KOME je HacTao, Te OMJIO JIaKIle 3a maMheme. AyTop
MIPETIOCTaB/ba a KOPUCHUIM WMe MOTY IOa pa3ymejy, mHade OuM ce MPOTrpaMu 3BaJiM MOMYT
#$"#%324%#".

KoprcHUK KOju pa3yMe eHIJIECKU JIaKO yCBaja Ha3uB IIporpaMa M MoxKe HapefgHu IyT 6e3 JIy-
Tama Ja o6aBu mocao. KoprCcHUK KOju He pa3yMe eHTJIeCKH je3WK, Ha3WB MOpa Hay4YHUTH Hama-
MeT, 663 UKaKBOI' pa3yMeBama.

Kako ce y rpadpuukom cydesby mporpaM Oupa H3 JIUCTEe, HEMa TeXHWYKe IIpelpeKe Oa ce
Ha3WBU He JIOKAIU3yjy Koja 01 HapyIuia yrnoTpedbUBOCT.

AKO He IIOCTOjU IpedyIoOr 3a JIOKAJIU30BaHO MMe, Kao pelllele Ce IpuxBaTa TPaHCKPUIIIMja
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hupunuioM, OOHOCHO OCTaBJbalke Y OPUTHHAIY JIAaTUHUILIOM.

Y opmermKy ,,O mporpaMy” WM KOPUCHHYKOj JOKYMeHTaluju Tpeba Ja CTOju M Ha3uB IIPorpa-
Ma y OpUruHaIy.

3a JloKanm3oBaHe Ha3uBe mporpaMa u3 maketa OpenOffice.org kopucte ce tepmunu: ,Ilu-
can”“, ,Pauyn”, ,lIpesenTtanmja“, ,baze”, ,Llprex” u ,MaremaTuka”“. Ha3uB 1makeTa
OpenOffice.org npencraBba 03HaAKy pecypca (agpecy Ha BeOy) IIa Cce He IPEBOIH, M 3aApzKaBa
ce y U3BOPHOj rpaduju.

5.10. CkpaheHuue

Y npuMmepuMa BaH CBeTa padyyHapCTBa UMa CKpaheHuIla Koje Cy HacTae Of JI0KaJlu30BaHUX
rmojMoBa u3 uU3BOpHe cKpahenwuile (unp. MM®, OEBC) anu u ycBajama IIpeciioBibeHe cKpahe-
mure (anop. YHECKO). HapaBHo, Haj6osbe peleme je Be3aTh 3HAUEHEe 3a IIPEeCIIOBIEHY CKpa-
henuny (anp. YjeogumeHe Haiuje, YH) mito Hajuenthe Huje moryhe.

Y pauyHapcTBy, momaTHuM mpoOieM je IINTO ce HeKe cKpaheHwulle moHekam Mopajy IIHCATH
ympaBo natuaunom (HTTP, HTTPS u ocTanu IpoTOKOM y AeJloBUMa afpece JIoKalluje).

Hecraupmappue ckpahenwniie Tpeba n3beraBaTu Kafa rom je Moryhe 3HadYeme godapaTu OIu-
cHo. Kaga To HuUje Moryhe 6e3 m3ocTaB/baka CMHCIIA, YKOJIUKO Ce IIQjaBJbyje CaMOCTaJIHO,
ckpahenuty Ha hupunuum Tpeba IPEeCIOBUTH, OOK je Ha JIATUHUIM Tpeba OCTAaBUTU HCIIHUCAHY
y U3BOPHOj rpaduju.

[ITpuMeHOM OBUX ITpaBUiIa, KOPUCHUK He Moxke mohu y 3abyHny ma nu je ,CET” Beh mamucano
hupununom unu je to 3anpaso ,LIET” HanrcaHO JaTUHUILIOM.

Yxkonuko ce ckpaheHuIla nojaBmyje y rpynu ca apyruMm ckpakenuriama (y BUAOy cIiMcKa UN
ci.), Tpeba ux 3aOpKaTH Y U3BOPHOj rpaduju.

Kapma ce ckpaheHuiie kopucrte Kao [eo ajgpece UM Ha3uWBa AaTOoTeKe (IIONyT O3HAKe BPCTE
maToTeke), Tpeba 3amprKaTH U3BOPHY rpadujy.

5.11. CnuckoBu

[Ipu mpaBkelmy CIHCKOBa CBakKa Te3a MoOpa [Ja OOroBapa IPEeTXOJHOM [Aeiy peudeHuie. He
Tpeba KOPUCTUTU BEIIUKO CJIOBO, KAo IIITO je TO y eHI'JIeCKOM (OCHUM aKoO Cy Te3e Y BUAY Lelux
pedeHuIia).

3ameTra ce HUKAKO He KOPUCTU UCIIPEeN Iocjenrhe jemuHuIle Ipu HabOpajamy ako HUCIpe[ e
CTOju U (HaCyIIpOT eHTJIeCKOM IIPaBOIIUCY).

5.12. Cwumb6onu

CraHpapnoHe 0O3HaKe IPOMEHJBUBUX, O3HAaKe KOOPOUMHATHUX 0Ca, MEPHUX jeQUHUIIA Kao U CJIO0-
Ba rpukor andabeTa 3agpKaBajy ce y U3BOPHOj rpaduju.

O3Hake MepHUX jeOUHHIIA MUIITY Ce M3a HyMepUYKHUX BPEOHOCTH OCTaBibajyhu HelpesaMajy-
hu pasmak (3Hak U+00A0) u3meby. Pa3smak ce He ocTaBJba UCIIPE[ jedUWHUIIA 3a yrao: CTeIleH,
MUHYTa U CEKyHAa.

Y cprickoMm ce HMKAQ He KOPUCTH amnepcaHd (3Hak &), Beh ra Tpeba 3aMeHUTH ca U.

5.13. HenosHatu 6poj Unu pog,

YecTo Tpeba mmpeBecTH pedeHUIly Koja YKJbydyje pasmuyuuTH 0poj, pon Koju he 6uTu mos3HaT
TEeK MPU U3BpIlIaBawy Imporpama. Ha npumep ,%d files” unu ,,On %s, %s wrote:“.

[TpBu mpo6iieM je pelwB OOGJIMIIMMa MHOXKWHE KOju oMoryhaBajy pa3iuyuTH IPEBOI 3a pa-
3JIMYUTE OIICEre BpeaHOCTH Opoja y IMOpPYyIIu.

Kama mopyka Huje obejiexkeHa HCIIPaABHO, 1a HUje Moryhe KopucTuTH 006JIMKE MHOXKHHE, OHA
ce TOHEKaJ MoXe MPOMEHUTH Oa riacu ,Jlatoreka: %d“ UIM ce OIMpenesiuTH 3a T'e€HUTHUB
MHOXKUHe (,,7 gaToTeka”). McTOBpeMeHO, ayTopuMa nporpaMa Tpeba MpHUjaBUTH I'PEIIKY.

Y npouecy nokanusanuje OpenOffice.org o6nuiin MHOXUHE HUCY OOCTYIIHH, ajld Ce y Ccyde-
by u3berasajy Imopyke Koje cagpzxe MpoMeHJbUBU Opoj. ¥V ciydajy mojaBe TakBe IMMOPyKe, Tpeba
je mpujaBUTH Kao Irpelky u npubehu Beh onucaHoM pememy.

[pyru npobnem je pemus ymoTpeOoM Tiarojackux obnuka 6e3 pal3nuka y popy, HOp. uHGU-
HUTHUB UM IPE3EHT.

O6nuk ,Hanucao/na” Tpeba usberaBaTH.



5.14. [BocCTpyKa Herayuja

Y CpIICKOM je3UKy ce KOPUCTH OBOCTPYyKa Heranuja, JOK €HIJIECKU II03Haje caMo jedHY.

Mpumvep: FRETEDRCD
5.15. AHanUTUUKe KOHCTPYKUuje

EHrnecke cmHTarMe Koje ce cacToje of HM3a uMeHuIla Tpeba mpeBonutu rpabemem mpumesa
WM CTaB/balkheM HMeHHIIa Y Opyre mapexe. (HIp. ,Sound file” mpeBoguMo Kao ,3By4YHa HATO-
TekKa“).

[TocToje ciny4yajeBu Kaja je aHaIUTHYKa KOHCTPYKIHja, Hajuelthe 3ajeqHO ca aHTIUIIU3MOM,
Beh ycTarpeHa y je3uKy (HOp. UHTEPHET TEXHOJIOTHje, a He UHTEePHETCKe TEeXHOJIOTHje) U Tafa
je Tpeba 3agpxKaTu Kao TEPMUH.

5.16. [peuuue ca Tactarype

[Ipeuwniie Koje ce mo3uBajy komOuHanujama CTRL+cmoBo Huje Moryhe mpeBecTH, a 3amaTak
rpaduyUKOr OKpyzKema je ga oMoryhu yHOC cjioBa hupuiniie yMecTo CJIOBa JIaTHHUIIE.

[Ipeunnie Koje ce mo3uBajy komOuHarujama ALT+crnoBo Moryhe je ToKaau3oBaTH, U IPU JIO-
Kalu3alliji CJI0BO KOje aKTUBUPa IMpeuuIry Tpeba IMpeHeTH Ha HOBY Hocehy ped jep je myropou-
Ha ynoTpeOJpUMBOCT Ha Taj HauuH Beha. (ump. ,~File” y ,~IlaToTeka”).

He cme ce moromutu cyko0® mpedwlla YHyTap HCTOr eKpaHa, Beh Heky mpeuuniry tpeba
npeHeTHu Ha Bofehe ClI0BO HeKe Opyre pedu y CTaBLUU WM Ha HEKO OPYTO CJIOBO YHyTap pedu.

6. Tunorpadcmja

6.1. PasaBajate nacyca

TpapguloHaIHO, ¥ CPIICKOM je3UKy Ce KOPUCTH ,GpaHIlyCKH“ CTHUJI, Tj. YByUEHU IIPBU PEL,
6e3 npopena. HacynpoT meMy je amepudku cTul (6e3 yBydeHOT IIPBOT pefia, ca IpopemoM).

Kapga rog je y mpeBony moryhe, Tpeba Kopuctutu dhpaHuycku ctui. [Ipu Tome, Tpeba usbera-
BaTU MeIllalke OBa OBa CTUJIA Y UCTOM TEKCTY.

8. [paBonuc n rpamaTuka

Op mramMnaxux u3fama, DGEONMCIMIGIMNCICDINORE, ,PeuHIK je3nYKnuX HegoyMuna“ Msana

Kmnajua u ,, Cprcku je3nyYKy NPUPYYHUK” TpyIle ayTopa.

Ha BeOy, mpaBomuc U rpaMaTUKYy CPIICKOT je3WKa, Kao U joIlI HeKe KOPUCHEe pecypce je MoTy-
he nponahu Ha:

http://www.vokabular.org/gramatika/doku.php

http://www.vokabular.org/pravopis/doku.php
http://www.vokabular.org/nedoumice/doku.php

http://www.vokabular.org/literatura/doku.php

®opym Bokabynapa (http://www.vokabular.org/forum) mo6po je moceheH mma ce u TaMO MOXKe
TIOTPaXKUTHU TOMOk.

IToctoju u rpyna ,IIpaBonucHa nuTama“ Ha CTpaHHIlaMa CpPICKe Bukunenuje Ha agpecu
http://sr.wikipedia.org/wiki/Bukuneouja:Tpr/llpasonucHa _nutama.


http://sr.wikipedia.org/wiki/??????????:???/??????????_??????
http://www.vokabular.org/literatura/doku.php
http://www.vokabular.org/nedoumice/doku.php
http://www.vokabular.org/pravopis/doku.php
http://www.vokabular.org/gramatika/doku.php

9. TexHMUUKM acneKTu fiokanusayumje

9.1. TMpouec paga

[Ipouec nmokanmu3alyija je 3aCHOBaH Ha 30upkama mnopyka y ¢popmary I1O, ynmorpebom ckyma
amatku ['HY TI'etTekct. OcBexkaBame 11abi0Ha U ITpeTBapame y ¢punamuau CIJO dhopmaT maToTre-
Ke ca CBUM IIOpyKaMa 3a IpeBop ce obaBiha Ipe M HAKOH IIpolleca JoKanusaluje. 36mpKa
IIOpYyKa je TeKCTyaliHa faToTeKa y YT?d-8 KomHOM pacnopeny U CBaKa Ce cacTOju 07 KOMeHTapa
IIpen 3arjiaBjbe, 3arjlaBjba, IOPYKa 3a IPEeBOI U IIPeBOJda 3acTapeInx MopyKa Koje BUIle HUCY Y
ynoTpeou.

9.2. JonucHa nucrta

Papg Ha mpojekTy ce opraHu3yje Npeko pomucHe nucte dev@sr.openoffice.org koja je jaBHa u
Ha KOjy Ce CBU 3aMHTEpPeCOBaHU MOTYy NpPUjaBUTHU. 3a ONpHjaBy Ha JTUCTY NOTPebHO je mociaTu
mopyky Ha dev-subscribe@sr.openoffice.org. ApxuBa juCTe je jaBHO OOCTymHa Ha BeOy, Ha
ampecu http://sr.openoffice.org/servlets/SummarizeList?listName=dev.

9.3. MpujaBa rpelwaka

JaBHa mHCTanamuja cucremMa 3a mpujaBy rpeiraka ,bybaxmaja“ mocTymHa je Ha BeO ampecu
http://ooo.matf.bg.ac.yu/bugzilla. CBako Mo0zKe mpHjaBUTHU HOBe ,0y0OuIle”, y4eCTBOBATH Y KOH-
CTPYKTHUBHOj ONCKYCHjU UIU U3 PafgO3HAJIOCTH IperjiefaTd g0 cafa IpHjaB/beHe MIPOIyCTe.

9.4. PapgHu npocTop

Beb cTpaHulle IIpojekTa Cy OOCTYyIIHe Ha ajpecu http://ooo.matf.bg.ac.yu. Paguu mpocrop
je opraHuM30BaH YHyTap CHCTEMAa 3a yIpaBJbaibe Bep3ujama CyOBep3uja (Subversion), u jaBHO
je mocTymnan 3a yuTame. Hapenba 3a nmpey3uMame U3BOPHUX 30upKu nopyka y I1O dopmaTty ca
IIpeBOAOM cydesba U3 TeKyhe panmHe rpane je:

svn checkout http://o00o0.matf.bg.ac.yu/svn/ui/trunk ui
[Ipernen pagHOT IIPOCTOpPA je HOCTyIIaH U Ipeko Beba Ha http://ooo.matf.bg.ac.yu/viewvc.

3a ymuc m3MeHa Ha pajHU IIPOCTOpP nmoTpebaH je Halor Ha CepBepy, KOju ce Kao IIpUBHUJIETH]a
Iaje yXOOaHUM ydeCHHIMMa Ha IpojeKTy. OTBapame HOBUX Hajlora Ce MOXe 3aXxTeBaTU IIPEKO
IOONKCHEe JIUCTE, a 0O OTBapama Haiora IpeBofe je Moryhe OOCTaBUTU IIpHjaB/bUBamEM HOBE
,0youie” Ha bybaxmaju u ciawmeM I1O gaToTeke Kao Ipusora.

Ca HaJyloroM, pagHHU IIPOCTOP je Moryhe mpey3eTu HapegOoM:

svn checkout svn+ssh://o000@o00.matf.bg.ac.yu/home/o000/svn/ui/trunk ui

Hakon m3ameHa, Tpeba monmynuTu Changel.og mMHEBHUMK W 3aTUM IIOCJIaTH M3MEHE Ha3af, MU3-
BpllIaBawkeM Hapenbe svn commit yHyTap OUPEeKTOPHjyMa ca paJgHUM IIPOCTOPOM.

9.5. 3arnaesbse O paroteke

3arnaB/be cagpKu OCHOBHE IIOJaTKe O TOMe KO je IIpeBeo, Kaja je TO ypaauo, U Ha IITa ce
npeBon omHocu. Takohe, 3arnmaB/be oMoryhaBa ma ce ycTaHOoBe oparoBapajyhm ob6muiti 3a
MHOXKUHY.

"Project-Id-Version: Openoffice.org 2.4\n"
"POT-Creation-Date: 2008-01-22 19:52+0200\n"
"PO-Revision-Date: 2008-01-22 19:52+0200\n"
"Last-Translator: Wme npeBoguoua <appeca e-nowte>\n"
"Language-Team: Serbian (sr) <dev@sr.openoffice.org>\n"
"MIME-Version: 1.0\n"

"Content-Type: text/plain; charset=UTF-8\n"
"Content-Transfer-Encoding: 8bit\n"

"Plural-Forms: nplurals=4;


mailto:serbiangnome-lista@nongnu.org

bplural=n==1? 3 : n%l0==1 && n%100!=11 ? 0 : n%10>=2 && Nn%10<=4 && (n%
100<10 || n%l00>=20) ? 1 : 2;\n"
"X-Accelerator-Marker: ~\n"

9.6. CraBKe nNpeBoja U o3HaKe

Jenna ctaBka npeBoga y I1O paTtorenu usrjiena 0OBaKo:

PA3MALN

# NPUMEJBE -TNPEBOAMOLIA
#. AYTOMATCKE-NPUMEABE
#: PEOEPEHLE. ..

#, O3HAKE...

msgid W3BOPHU-TEKCT
msgstr MMPEBEJEHW-TEKCT

IIBe cTaBKe ce yoOrn4ajeHO pa3aBajajy moMohy jelHe IIpa3He NIMHUje, alld KOJIUYUHA U IIPUCY-
CTBO pa3Maka je Impou3BobHO. HakKOH pa3maka ce y0arryjy mpuMenoe, o1 KOjuX II0CTOje OBe Bp-
cte. IIpBa BpcTa npumendu, mpumMende IPEeBOAMOLA, Cy OHE KOje MOYNBy 3HAKOM ,#“ U HaKOH
BUX CJIeOU pa3Mak, a Ipyra BpcTa npuMendm Cy ayToMaTcKe npumende U MOYumy 3HAKOM ,#°,
a “3a \era ogMax cjiedu 3HaK Koju Huje pa3zMak. Obe BpcTe npumMendu cy HeoOaBe3He.

3aTuM, y CTaBIU Ce Hajla3U HeIpeBeOeHU TEeKCT U IpeBeneHU TekKcT. OHU ce HaBome nmoMohy
acKu HaBoOHUKA (,,"“), 1 y3 ynoTpedy HapouyuTHxX HapenOu usrpahennx momohy ,\“ 3HaKa.

[TpuMmenbe Koje mouumy ca ,#,“ Cy HapouMuTe IO TOMeE IITO UX IIporpaMu Koju ob6pabyjy ITO
matoTeke Hehe 3aHemapuTu. Ty ce Hama3le o3HakKe 3a HejacaH mpeop (,fuzzy”), Koje ybairyje
IIporpaM msgmerge UM NpeBOOUIAll 3aTO IIITO HUje CUTypPaH [a je IpeBOL NpuKJafaH.

9.7. 06GANLU 32 MHOXWUHY

Kana ce xkopucTte o06Iuiy 3a MHOXKUHY, IIITO je 00aBe3HO 3a IIPeBO[ Ha CPIICKM je3UK, Taga ce
craBka 1O gpaToTeke DeIUMHUYHO pa3JivKyje:

PA3MALI/

# TPUME/BE - NTPEBO/VOLA

#. AYTOMATCKE-NPUME/JBE

#: PEQEPEHLE. . .

#, O3HAKE...

msgid HEMPEBEAEHU-TEKCT -3A- JEAHWUHY
msgid_plural HEMPEBEJEHW-TEKCT - 3A-MHOXUHY
msgstr[0] MPEBEAEHU-TEKCT-C/YYAJ-0

msgstr[N] MPEBEAEHU-TEKCT-C/NYYAJ-N
Y CpIICKOM je3UKy, MOXKEeMO UMaTu IIPeBOM:

#, c-format

msgid "%u folder selected"
msgid_plural "%u folders selected"
msgstr[0] "OpgabpaHa je %u dacumkna"
msgstr[1] "OpabpaHe cy %u dacumkne"
msgstr[2] "OpgabpaHo je %u dacumknn"
msgstr[3] "OpgabpaHa %0u ¢acuymkna"

Oso 6u gamo, y 3aBUCHOCTH off 6poja, cnemehe mopyke, HIIp.:
« Opabpane cy 4 dacmukie
+ Ompmabpano je 11 dacuuknu
+ Opabpano je 14 dacouknu
+ Ompabpasa je 21 dacuukna
+ OpabpaHa ¢acuukiIa



3uauu, nagekc 0 ce KopucTu 3a 6pojeBe KojuMa je nocienma nudpa 1, a vucy 1 unu 11. UH-
mekc 1 3a 6pojeBe Koju ce 3aBpliIaBajy ca 2-4, a mpeTnocnenmka nudpa um Huje 1. Uumekrc 3 3a
cllydaj jemHUHe Kafa ce Opoj MoXKe M30CTaBUTH, U UHIEKC 2 3a CBe OCTaJle.

9.8. TpecnoB/baBawe Ha NaTUHULY

[Topen ayToMaTCKOT IIpecjioBjbaBama, Tpeba pa3yimKoBaTu mocebHe cirydajeBe ma 6um JIoKasiu-
3armuja Ouia y ckiamy ca npaBuiioM 4.8 oBor mpupy4yHukKa. Ckpahenwuiie Tpeba mpoMeHUTH Ha
U3BOPHY rpadujy, y cknagy ca 5.10. Tepmun ,a30yunu” Tpeba 3aMeHUTH TEPMUHOM ,abellen-

Kagma rop je motpebHo u3behu ayromaTcko mpecnoBhaBake, Beh HaBecTu pasnuumrte peso-
Oe 3a JOKanu3alujy Ha hUpuiInny U JIOKanu3alujy Ha JIATUHULM y npeBony Tpeba KOPUCTUTHU
cnenmehy cuHTakCy:

msgid "Alphabetical sorting"

msgstr "nopehaHo ~@/a36by4yHo/abecedno/"
msgid "Export as XML"

msgstr "unsse3snm kao ~@/UkcMjl/XML/"

ITpu u3pamu CIOO® maToTeka ca IIpeBoguMa, JOmaTHOM oOpamoM ce 3aAgpzKaBa CaMoO HUCIpPaBaH
06JIMK 3a CBAKO MHCMO.

9.10. TMMpeBoaunavyka memopuja

[IpeBogunayka MeMopHja IIpencTasba 30UPKY IOpPyKa Koje ce MOr'y KOPUCTUTH 3a ayToMaTH-
3a1ujy JIoKaam3alifje ako ce HCTe MOpyKe KaCHUje IIOHOBe, a KopultheweM ce nmoBehaa yjen-
HadeHOCT IIpeBopa. [lobujame Kopnyca peuu u3 nocrojehux ITO gaToTeka mocTuxKe ce Hapem-
6oMm msgcat kopulithewem cinenehe cuaTaKCE:!

msgcat -0 <u3nasHa-memopuja.po> <gaToTekal.po> <gaToTeka2.po>

3a ayToMaTCKM MIPEBOM IIOPyKa KOje ce IMOKJIalajy MoXkKe ce KOPUCTUTH Hapemba msgmerge,
IOK Ce 3a TpaXkeme PaHUjuX MpeBoda TepMUHA MOXKe KOPUCTUTH Hapenba msggrep.

9.11. [peluke Npu Kyuamwy
['pellike mpu Kylaky HUCY MIOXKeJbHE y JIOKanu3allvju, Te je 00aBe3HO ITPEBOJ MPOIIYCTUTH
kpo3 I'HY acmen npe cnama:
msgexec aspell list --encoding=UTF-8 \
--variety=cyrl < ume-paTtoTeke.po > out.po.err

OBa kKkoMmaHpa he cBe Helpeno3HaTe pedyu U3OBOJUTHU y HaToTeKy out.po.err. Ilogpmiky 3a
cpricku je3uk y nporpamy I'HY acnen moryhe je uHCcTanupaTtu Kpo3 CUCTEM NaKeTa OUCTPUOY-

IMje UM OUPEKTHO ca Beb MecTa http://srpski.org/aspell/.

9.12. Jow HeKe KOPUCHe anartke

3a ocHoBHY npoBepy 10 maToTeke u mobujame CTaTUCTHUKE (KOJMMKO MMa IpeBeOeHUX, Heja-
CHUX UM HelIpeBeJeHUX MOpYyKa V ¥0j) KOPUCTU ce Hapenba msgfimt:

msgfmt -cv -o /dev/null <ume-gartoTeke.po>

Amat pology Takobe cagpzKu KOpPHCHEe ajaTkKe W Moxke ce mpey3etu Cy6sep3ujom u3 KIE
CKJIaOMIITa M 3aTUM CTaBUTHU Y IIOTOH ITOCTAaBKOM ITPOMEHJBPUBUX Y OKPYKEY:

svn co svn://anonsvn.kde.org/home/kde/trunk/110n-kde4/scripts/pology
export PYTHONPATH=$PWD/pology:$PYTHONPATH
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export PATH=$PWD/pology:$PATH

IleTa/bHY CTAaTUCTHUKY O IPEBOMAY je oHma Moryhe mo6uTH KOMaHOOM:

posieve.py normctx-000,stats <pgupektopujym> -sdetail -sincomplete

9.13. TllpoHanaxeHe YecTUx rpeLuaka

Anatka pofilter u3 nmakera translate-toolkit (moctyman Ha http://translate.sourceforge.net)
Haj IIPeBOJOM H3BOOW CEPUjy TeCTOBa U yKa3yje Ha dYecTe Tpellke Kao IITO je HOrpelrHa
VHTEPIIYHKIIMja, IPeBOol Ha3uBa IIPOMEHJbUBUX, M CIUYHO. [Ipu pamy ca amaTtkom pofilter He-
OIIXOOHA je M pomerge 3a Cliajalke UCIIPaB/beHUX I'PelllaKka Ha3al y IIPEeBOL.

[To u3BpmaBamy, u3 crabma OpenOffice.org mpeBoma (OUPEKTOPHjyM Ui) mporpaM H3BIAYU
HOBO cTabmno (mupekTopujym ui-check) ca I1O maToTekaMa Koje cagpske caMo IO TECTOBHMMa He-
HUCIIpaBHE IPeBOdeE, Y3 KOMEHTap KQju TO TECT HHje IMPOoIIao:

pofilter --openoffice --language=sr --excludefilter=simplecaps \
--excludefilter=accelerators --excludefilter=doublequoting \
--excludefilter=simpleplurals --excludefilter=singlequoting \
--excludefilter=validchars --excludefilter=acronyms \
ui ui-check

[Tocne ucmpaBjbatha rpellaka y ui-check, mporpamMoM pomerge ce TpPOMEHEe MOTY CIIQjUTH
Ha3zam:
pomerge -t ui -i ui-check -o ui

Borpe je mehytum kopuctutu Ilonorujy nomro he oHa caMo npeHeTu u3MmeHe, 6e3 nMpoMeHe
3arnasika [10 maToTeke, IIITO je 3roAHUje 3a Clame Y pagHo ckiaanuilnte CybBep3uje:

posieve.py merge corr tree.py ui -spathdelta:ui:ui-check

9.14. MpoHanaxewe pasnuka: diff n wdiff

Kopuche amaTke 3a nmpoHanaxXkewe pasnuka cy diff u wdiff. [Ipyru je HapoYuTO KOPUCTaH
IIpU MpOHalaXxkKewy pasfuKa u3Mehy IPETXOOMHOT M HOBOT cafpzKaja moika msgid Kapa je
npeBof 3060T TpoMeHe O3HAYeH Kao HejacaH jep MpoHala3y pa3jiuKe Ha HUBOY PEYU.
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[JHEeBHUK UsmeHa

jym 2008. IOymmuia BoxxoBuh <dusica.bozovic@gmail.com>

HpaBOHI/ICHe, I'paMaTHU4Ke U CTHUJICKE UCIIDAaBKe

Maj 2008. Anekcanpap Ypomeuh <urke.kg@gmail.com>

Hcmpasrpare Ipelaka y Kynamy.

Maj 2008. T'opau Pakuh <grakic@devbase.net>

HsmeHe y 5.5, criajame HEKUX ofiebakKa M peopraHu3aliyija TeKCTa.

Maj 2008. IOymmuia BoxxoBuh <dusica.bozovic@gmail.com>

IlommyHa roToBO CBUX HOCTOjehmx omerbaka, peopraHusanyja TeKCTa, UCIIpaBKe YOUYeHUX rpelraka. HoBu ogers-
mu 4.5, 5.1, 5.6, 5.14 u gp.

map 2008. I'opan Pakuh <grakic@devbase.net>

HomymweH ofemak 4.4, ymeTHyTu 4.6 u 4.8. IIpoMemeH HacyoB 5.5 us ,Ilepcupame” y ,Jluiie obpahamwa”, u mo-
HHUCAHU U OCTaJIX IIPEedjIo3u O KOjuMa ce pacipasba. Jomat meo oko ,Please” y 5.4, ymeTtnyT 5.12. [Jonucaue
cekuuje 6 u 7 u ogespiu 9.8 u 9.13, monywmeH 9.12. [IpoMewmeHa TeEpMUHOJIOTH]ja ca ,IpegMeT” Ha ,JaToTeKa”.

dbeb 2008. T'opan Pakuh <grakic@devbase.net>

YBaxkeHe Heke npuMmende Yacnasa Unuha <caslav.ilic@gmx.net> u ®ununa Munetuha <filmil@gmail.com>.
[onymweH omekak u ucnpasbeHu 5.2 u 5.10. YMmeTHyT 5.8 1 9.9. [Ipyre cCUTHUje UCIpaBKe.

$bebd 2008. I'opan Pakuh <grakic@devbase.net>

I/IcnpaBKe U OOIIyHEe, pa3MellTalbe JeJI0OBa TEKCTa

3. dhebd 2008. Anekcanpap Ypomesuh <urke.kg@gmail.com>
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GNU Free Documentation
License Version 1.2, November 2002

Copyright (C) 2000,2001,2002 Free Software Foundation, Inc. 51
Franklin St, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA Everyone is
permitted to copy and distribute verbatim copies of this license
document, but changing it is not allowed.

0. PREAMBLE

The purpose of this License is to make a manual, textbook, or oth-
er functional and useful document "free" in the sense of freedom:
to assure everyone the effective freedom to copy and redistribute
it, with or without modifying it, either commercially or noncom-
mercially. Secondarily, this License preserves for the author and
publisher a way to get credit for their work, while not being con-
sidered responsible for modifications made by others.

This License is a kind of "copyleft", which means that derivative
works of the document must themselves be free in the same
sense. It complements the GNU General Public License, which is
a copyleft license designed for free software.

We have designed this License in order to use it for manuals for
free software, because free software needs free documentation: a
free program should come with manuals providing the same free-
doms that the software does. But this License is not limited to
software manuals; it can be used for any textual work, regardless
of subject matter or whether it is published as a printed book. We
recommend this License principally for works whose purpose is
instruction or reference.

1. APPLICABILITY AND DEFINITIONS

This License applies to any manual or other work, in any medium,
that contains a notice placed by the copyright holder saying it can
be distributed under the terms of this License. Such a notice
grants a world-wide, royalty-free license, unlimited in duration, to
use that work under the conditions stated herein. The
"Document”, below, refers to any such manual or work. Any mem-
ber of the public is a licensee, and is addressed as "you". You ac-
cept the license if you copy, modify or distribute the work in a way
requiring permission under copyright law.

A "Modified Version" of the Document means any work containing
the Document or a portion of it, either copied verbatim, or with
modifications and/or translated into another language.

A "Secondary Section" is a named appendix or a front-matter sec-
tion of the Document that deals exclusively with the relationship
of the publishers or authors of the Document to the Document's
overall subject (or to related matters) and contains nothing that
could fall directly within that overall subject. (Thus, if the Docu-
ment is in part a textbook of mathematics, a Secondary Section
may not explain any mathematics.) The relationship could be a
matter of historical connection with the subject or with related
matters, or of legal, commercial, philosophical, ethical or political
position regarding them.

The "Invariant Sections" are certain Secondary Sections whose ti-
tles are designated, as being those of Invariant Sections, in the
notice that says that the Document is released under this License.
If a section does not fit the above definition of Secondary then it
is not allowed to be designated as Invariant. The Document may
contain zero Invariant Sections. If the Document does not identify
any Invariant Sections then there are none.

The "Cover Texts" are certain short passages of text that are list-
ed, as Front-Cover Texts or Back-Cover Texts, in the notice that
says that the Document is released under this License. A Front-
Cover Text may be at most 5 words, and a Back-Cover Text may
be at most 25 words.

A "Transparent" copy of the Document means a machine-readable
copy, represented in a format whose specification is available to
the general public, that is suitable for revising the document
straightforwardly with generic text editors or (for images com-
posed of pixels) generic paint programs or (for drawings) some
widely available drawing editor, and that is suitable for input to
text formatters or for automatic translation to a variety of formats
suitable for input to text formatters. A copy made in an otherwise
Transparent file format whose markup, or absence of markup, has
been arranged to thwart or discourage subsequent modification
by readers is not Transparent. An image format is not Transpar-
ent if used for any substantial amount of text. A copy that is not
"Transparent" is called "Opaque".

Examples of suitable formats for Transparent copies include plain
ASCII without markup, Texinfo input format, LaTeX input format,
SGML or XML using a publicly available DTD, and standard-con-
forming simple HTML, PostScript or PDF designed for human
modification. Examples of transparent image formats include

PNG, XCF and JPG. Opaque formats include proprietary formats
that can be read and edited only by proprietary word processors,
SGML or XML for which the DTD and/or processing tools are not
generally available, and the machine-generated HTML, PostScript
or PDF produced by some word processors for output purposes
only.

The "Title Page" means, for a printed book, the title page itself,
plus such following pages as are needed to hold, legibly, the mate-
rial this License requires to appear in the title page. For works in
formats which do not have any title page as such, "Title Page"
means the text near the most prominent appearance of the work's
title, preceding the beginning of the body of the text.

A section "Entitled XYZ" means a named subunit of the Document
whose title either is precisely XYZ or contains XYZ in parentheses
following text that translates XYZ in another language. (Here XYZ
stands for a specific section name mentioned below, such as "Ac-
knowledgements", "Dedications", "Endorsements”, or "History".)
To "Preserve the Title" of such a section when you modify the
Document means that it remains a section "Entitled XYZ" accord-
ing to this definition.

The Document may include Warranty Disclaimers next to the no-
tice which states that this License applies to the Document. These
Warranty Disclaimers are considered to be included by reference
in this License, but only as regards disclaiming warranties: any
other implication that these Warranty Disclaimers may have is
void and has no effect on the meaning of this License.

2. VERBATIM COPYING

You may copy and distribute the Document in any medium, either
commercially or noncommercially, provided that this License, the
copyright notices, and the license notice saying this License ap-
plies to the Document are reproduced in all copies, and that you
add no other conditions whatsoever to those of this License. You
may not use technical measures to obstruct or control the reading
or further copying of the copies you make or distribute. However,
you may accept compensation in exchange for copies. If you dis-
tribute a large enough number of copies you must also follow the
conditions in section 3.

You may also lend copies, under the same conditions stated
above, and you may publicly display copies.

3. COPYING IN QUANTITY

If you publish printed copies (or copies in media that commonly
have printed covers) of the Document, numbering more than 100,
and the Document's license notice requires Cover Texts, you must
enclose the copies in covers that carry, clearly and legibly, all
these Cover Texts: Front-Cover Texts on the front cover, and
Back-Cover Texts on the back cover. Both covers must also clearly
and legibly identify you as the publisher of these copies. The front
cover must present the full title with all words of the title equally
prominent and visible. You may add other material on the covers
in addition. Copying with changes limited to the covers, as long as
they preserve the title of the Document and satisfy these condi-
tions, can be treated as verbatim copying in other respects.

If the required texts for either cover are too voluminous to fit legi-
bly, you should put the first ones listed (as many as fit reasonably)
on the actual cover, and continue the rest onto adjacent pages.

If you publish or distribute Opaque copies of the Document num-
bering more than 100, you must either include a machine-read-
able Transparent copy along with each Opaque copy, or state in or
with each Opaque copy a computer-network location from which
the general network-using public has access to download using
public-standard network protocols a complete Transparent copy
of the Document, free of added material. If you use the latter op-
tion, you must take reasonably prudent steps, when you begin dis-
tribution of Opaque copies in quantity, to ensure that this Trans-
parent copy will remain thus accessible at the stated location un-
til at least one year after the last time you distribute an Opaque
copy (directly or through your agents or retailers) of that edition
to the public.

It is requested, but not required, that you contact the authors of
the Document well before redistributing any large number of
copies, to give them a chance to provide you with an updated ver-
sion of the Document.

4. MODIFICATIONS

You may copy and distribute a Modified Version of the Document
under the conditions of sections 2 and 3 above, provided that you
release the Modified Version under precisely this License, with
the Modified Version filling the role of the Document, thus licens-
ing distribution and modification of the Modified Version to who-
ever possesses a copy of it. In addition, you must do these things
in the Modified Version:



A. Use in the Title Page (and on the covers, if any) a title distinct
from that of the Document, and from those of previous versions
(which should, if there were any, be listed in the History section
of the Document). You may use the same title as a previous ver-
sion if the original publisher of that version gives permission. B.
List on the Title Page, as authors, one or more persons or entities
responsible for authorship of the modifications in the Modified
Version, together with at least five of the principal authors of the
Document (all of its principal authors, if it has fewer than five),
unless they release you from this requirement. C. State on the Ti-
tle page the name of the publisher of the Modified Version, as the
publisher. D. Preserve all the copyright notices of the Document.
E. Add an appropriate copyright notice for your modifications ad-
jacent to the other copyright notices. F. Include, immediately after
the copyright notices, a license notice giving the public permis-
sion to use the Modified Version under the terms of this License,
in the form shown in the Addendum below. G. Preserve in that li-
cense notice the full lists of Invariant Sections and required Cov-
er Texts given in the Document's license notice. H. Include an un-
altered copy of this License. I. Preserve the section Entitled "His-
tory", Preserve its Title, and add to it an item stating at least the
title, year, new authors, and publisher of the Modified Version as
given on the Title Page. If there is no section Entitled "History" in
the Document, create one stating the title, year, authors, and
publisher of the Document as given on its Title Page, then add an
item describing the Modified Version as stated in the previous
sentence. J. Preserve the network location, if any, given in the
Document for public access to a Transparent copy of the Docu-
ment, and likewise the network locations given in the Document
for previous versions it was based on. These may be placed in the
"History" section. You may omit a network location for a work
that was published at least four years before the Document itself,
or if the original publisher of the version it refers to gives permis-
sion. K. For any section Entitled "Acknowledgements" or "Dedica-
tions", Preserve the Title of the section, and preserve in the sec-
tion all the substance and tone of each of the contributor ac-
knowledgements and/or dedications given therein. L. Preserve all
the Invariant Sections of the Document, unaltered in their text
and in their titles. Section numbers or the equivalent are not con-
sidered part of the section titles. M. Delete any section Entitled
"Endorsements". Such a section may not be included in the Modi-
fied Version. N. Do not retitle any existing section to be Entitled
"Endorsements" or to conflict in title with any Invariant Section.
O. Preserve any Warranty Disclaimers.

If the Modified Version includes new front-matter sections or ap-
pendices that qualify as Secondary Sections and contain no mate-
rial copied from the Document, you may at your option designate
some or all of these sections as invariant. To do this, add their ti-
tles to the list of Invariant Sections in the Modified Version's li-
cense notice. These titles must be distinct from any other section
titles.

You may add a section Entitled "Endorsements", provided it con-
tains nothing but endorsements of your Modified Version by vari-
ous parties--for example, statements of peer review or that the
text has been approved by an organization as the authoritative
definition of a standard.

You may add a passage of up to five words as a Front-Cover Text,
and a passage of up to 25 words as a Back-Cover Text, to the end
of the list of Cover Texts in the Modified Version. Only one pas-
sage of Front-Cover Text and one of Back-Cover Text may be
added by (or through arrangements made by) any one entity. If
the Document already includes a cover text for the same cover,
previously added by you or by arrangement made by the same en-
tity you are acting on behalf of, you may not add another; but you
may replace the old one, on explicit permission from the previous
publisher that added the old one.

The author(s) and publisher(s) of the Document do not by this Li-
cense give permission to use their names for publicity for or to as-
sert or imply endorsement of any Modified Version.

5. COMBINING DOCUMENTS

You may combine the Document with other documents released
under this License, under the terms defined in section 4 above for
modified versions, provided that you include in the combination
all of the Invariant Sections of all of the original documents, un-
modified, and list them all as Invariant Sections of your combined
work in its license notice, and that you preserve all their Warranty
Disclaimers.

The combined work need only contain one copy of this License,
and multiple identical Invariant Sections may be replaced with a
single copy. If there are multiple Invariant Sections with the same
name but different contents, make the title of each such section
unique by adding at the end of it, in parentheses, the name of the
original author or publisher of that section if known, or else a
unique number. Make the same adjustment to the section titles in

the list of Invariant Sections in the license notice of the combined
work.

In the combination, you must combine any sections Entitled "His-
tory" in the various original documents, forming one section Enti-
tled "History"; likewise combine any sections Entitled "Acknowl-
edgements", and any sections Entitled "Dedications". You must
delete all sections Entitled "Endorsements".

6. COLLECTIONS OF DOCUMENTS

You may make a collection consisting of the Document and other
documents released under this License, and replace the individual
copies of this License in the various documents with a single copy
that is included in the collection, provided that you follow the
rules of this License for verbatim copying of each of the docu-
ments in all other respects.

You may extract a single document from such a collection, and
distribute it individually under this License, provided you insert a
copy of this License into the extracted document, and follow this
License in all other respects regarding verbatim copying of that
document.

7. AGGREGATION WITH INDEPENDENT WORKS

A compilation of the Document or its derivatives with other sepa-
rate and independent documents or works, in or on a volume of a
storage or distribution medium, is called an "aggregate" if the
copyright resulting from the compilation is not used to limit the
legal rights of the compilation's users beyond what the individual
works permit. When the Document is included in an aggregate,
this License does not apply to the other works in the aggregate
which are not themselves derivative works of the Document.

If the Cover Text requirement of section 3 is applicable to these
copies of the Document, then if the Document is less than one half
of the entire aggregate, the Document's Cover Texts may be
placed on covers that bracket the Document within the aggre-
gate, or the electronic equivalent of covers if the Document is in
electronic form. Otherwise they must appear on printed covers
that bracket the whole aggregate.

8. TRANSLATION

Translation is considered a kind of modification, so you may dis-
tribute translations of the Document under the terms of section 4.
Replacing Invariant Sections with translations requires special
permission from their copyright holders, but you may include
translations of some or all Invariant Sections in addition to the
original versions of these Invariant Sections. You may include a
translation of this License, and all the license notices in the Docu-
ment, and any Warranty Disclaimers, provided that you also in-
clude the original English version of this License and the original
versions of those notices and disclaimers. In case of a disagree-
ment between the translation and the original version of this Li-
cense or a notice or disclaimer, the original version will prevail.

If a section in the Document is Entitled "Acknowledgements",
"Dedications"”, or "History", the requirement (section 4) to Pre-
serve its Title (section 1) will typically require changing the actual
title.

9. TERMINATION

You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Document
except as expressly provided for under this License. Any other at-
tempt to copy, modify, sublicense or distribute the Document is
void, and will automatically terminate your rights under this Li-
cense. However, parties who have received copies, or rights, from
you under this License will not have their licenses terminated so
long as such parties remain in full compliance.

10. FUTURE REVISIONS OF THIS LICENSE

The Free Software Foundation may publish new, revised versions
of the GNU Free Documentation License from time to time. Such
new versions will be similar in spirit to the present version, but
may differ in detail to address new problems or concerns. See
http://www.gnu.org/copyleft/.

Each version of the License is given a distinguishing version num-
ber. If the Document specifies that a particular numbered version
of this License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that speci-
fied version or of any later version that has been published (not as
a draft) by the Free Software Foundation. If the Document does
not specify a version number of this License, you may choose any
version ever published (not as a draft) by the Free Software Foun-
dation.
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